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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Nous voyons tous les jours dans la presse des images
de la guerre et de ses conséquences. Les conflits armés
actuels frappent plus que jamais la population civile.
Pendant la Première Guerre mondiale, 15% des
victimes étaient des civils. À l'heure actuelle, ce chiffre
est passé à 85 voire 90%. Bien que tous, les hommes
comme les femmes, aient à souffrir des effets de la
guerre, l'impact de celle-ci est particulièrement dévas-
tateur pour les femmes et les filles. Les femmes sont
exposées à des violences sexuelles spécifiques telles que
le viol, les mutilations, la prostitution forcée ou
l'esclavage sexuel. De plus en plus souvent, elles font
même délibérément l'objet d'actions ciblées et organi-
sées. La violence sexuelle s'utilise de plus en plus
comme arme stratégique. Au cours du génocide de 1994
au Rwanda, entre 250 000 et 500 000 femmes, soit 20%
de la population féminine, ont été violées (rapport de la
Croix-Rouge internationale, 2002). Les femmes victi-
mes de ce type de violence ont besoin d'une assistance
psychologique et médicale spéciale. Or, dans de
nombreux pays, les femmes qui ont été violées sont
souvent stigmatisées, répudiées ou maltraitées.

Dagelijks worden we in de pers geconfronteerd met
beelden van oorlog en de gevolgen ervan. Heden-
daagse gewapende conflicten treffen meer dan ooit de
burgerbevolking. Tijdens Wereldoorlog I waren 15%
van de slachtoffers burgers; op dit moment is dit
opgelopen tot 85 à 90%. Iedereen, mannen en
vrouwen, lijden onder de gevolgen hiervan, maar het
effect op vrouwen en meisjes is vaak bijzonder
verwoestend. Vrouwen zijn kwetsbaar voor specifiek
seksueel geweld zoals verkrachting, verminking, ge-
dwongen prostitutie of seksuele slavernij. Steeds vaker
vormen ze zelfs een uitgekozen doelwit van gerichte
en georganiseerde acties. Seksueel geweld wordt meer
en meer een strategisch oorlogswapen. In Rwanda
werden gedurende de genocide van 1994 tussen
250 000 en 500 000 vrouwen, of 20% van de
vrouwen, verkracht (International Red Cross report,
2002). Vrouwelijke slachtoffers hebben nood aan
speciale psychologische en medische ondersteuning.
Maar in vele landen worden vrouwen die het slacht-
offer waren van verkrachting vaak gestigmatiseerd,
verstoten of mishandeld.

Mais, les femmes ne sont pas seulement des
victimes. La guerre et les conflits les contraignent à
assumer de lourdes responsabilités. Beaucoup d'hom-
mes étant partis au front ou ayant été tués ou arrêtés, ce
sont principalement les femmes qui assurent la sub-
sistance de leur famille et le fonctionnement des
communautés locales. Les femmes ne font donc pas
que subir les conséquences des conflits; il leur faut
aussi la plupart du temps assumer un rôle actif dans
cette situation.

Vrouwen zijn echter niet alleen slachtoffers. Oorlog
en conflicten dwingen vrouwen om grotere verant-
woordelijkheden op te nemen. Aangezien vele man-
nen naar het front zijn vertrokken, gedood of opge-
pakt, zijn het vooral de vrouwen die hun gezin en de
lokale gemeenschappen draaiende houden. Vrouwen
ondergaan dus niet alleen de gevolgen van conflicten,
veelal nemen ze in die situatie ook een actieve rol op.
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Qui plus est, elles s'impliquent souvent pour mettre
un terme au conflit et rétablir la stabilité et la paix.
Pourtant, on n'accorde encore que peu d'attention à ce
rôle actif tenu par la femme au cours d'un conflit et
après celui-ci. L'action pacificatrice des femmes est
rarement reconnue. Elles sont encore très peu asso-
ciées à la prévention de la guerre et de la violence et il
en va de même pour les négociations de paix ou la
reconstruction d'un pays. L'exemple somalien évoqué
ci-dessous illustre l'importance de la présence et de la
voix des femmes.

Bovendien zetten ze zich vaak ook in voor het
beëindigen van het conflict en het verwezenlijken van
stabiliteit en vrede. Er is echter nog steeds weinig
aandacht voor de actieve rol van de vrouw tijdens en
na het conflict. Vrouwen worden zelden als vredes-
actor erkend. Ze zijn nog steeds heel weinig betrokken
bij het voorkomen van oorlog en geweld, en al even
weinig bij vredesonderhandelingen of bij de weder-
opbouw van een land. Het belang van de aanwezig-
heid en de stem van vrouwen wordt geïllustreerd met
onderstaand voorbeeld uit Somalië :

« ... Despite all of their efforts, the women of
Somalia were told they could not participate in the
final talks, in which a new government would be
decided upon, because they didn't constitute one of the
traditional bodies for negotiation, called « clans. »
The Somali had agreed on the clan-based power
sharing system as the modus operandi for the
Transitional National Assembly (TNA). While they
were not told directly that they were being excluded
because of their gender, it was not difficult for the
women to recognise that the 5 clans negotiating in
Arta were comprised of men only (...). The women,
representing cross-clans, came back to the mediation
team and insisted that they be considered an additio-
nal clan ...

« ... Despite all of their efforts, the women of
Somalia were told they could not participate in the
final talks, in which a new government would be
decided upon, because they didn't constitute one of the
traditional bodies for negotiation, called « clans. »
The Somali had agreed on the clan-based power
sharing system as the modus operandi for the
Transitional National Assembly (TNA). While they
were not told directly that they were being excluded
because of their gender, it was not difficult for the
women to recognise that the 5 clans negotiating in
Arta were comprised of men only (...). The women,
representing cross-clans, came back to the mediation
team and insisted that they be considered an additi-
onal clan ...

Finding no legal or traditional reason why there
shouldn't be an additional clan, it was finally agreed
upon that they would be considered the 6th clan and
thus be able to participate in the negotiations ... The
women's agenda for peace and gender inclusion was
subsequently incorporated in the final conclusions of
the meeting. In addition, the 6th clan succeeded in
securing 25 seats for women in the newly formed
parliament. (Femmes Africa Solidarité (on the Somali
peace process May 2000), EGM/PEACE/2003/OP.1,
7 November 2003) »

Finding no legal or traditional reason why there
shouldn't be an additional clan, it was finally agreed
upon that they would be considered the 6th clan and
thus be able to participate in the negotiations ... The
women's agenda for peace and gender inclusion was
subsequently incorporated in the final conclusions of
the meeting. In addition, the 6th clan succeeded in
securing 25 seats for women in the newly formed
parliament. (Femmes Africa Solidarité (on the Somali
peace process May 2000), EGM/PEACE/2003/OP.1,
7 November 2003) »

Cette implication doit être renforcée tant au niveau
international qu'au niveau local. Il faut associer les
femmes, sur un pied d'égalité, au maintien et à la
promotion de la paix et de l'égalité et leur rôle doit être
renforcé dans la prise de décision concernant la
prévention et le règlement des conflits. En effet, une
paix durable est indissociablement liée à l'égalité entre
les hommes et les femmes.

Zowel op internationaal als lokaal vlak moet dit
versterkt worden. Vrouwen moeten op voet van
gelijkheid betrokken worden bij het handhaven en
bevorderen van de vrede en gelijkheid, alsook moet
hun rol in de besluitvorming rond het voorkomen en
oplossen van conflicten versterkt worden. Duurzame
vrede is immers onlosmakelijk verbonden met de
gelijkwaardigheid tussen mannen en vrouwen.

La résolution 1325 du Conseil de sécurité des
Nations unies constitue un instrument important en ce
qui concerne le rôle tenu par les femmes dans les
conflits et la consolidation de la paix. On peut
assurément affirmer qu'il s'agit d'une résolution histo-
rique et d'une étape essentielle dans la reconnaissance
du rôle des femmes dans les conflits et pour la sécurité
et la paix. La résolution constitue un cadre politique
doublé d'une stratégie pour la consolidation de la paix,
l'égalité des sexes et le développement durable.

Een belangrijk instrument met betrekking tot de rol
van vrouwen in conflicten en vredesopbouw is
resolutie 1325 van de VN-Veiligheidsraad. Men kan
gerust stellen dat dit een historische resolutie betreft en
een fundamentele stap in de erkenning van de rol van
vrouwen bij conflicten, veiligheid en vrede. De
resolutie biedt een beleidskader met een strategie voor
vredesopbouw, gendergelijkheid en duurzame ontwik-
keling.
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Dans les grandes lignes, la résolution 1325 aborde
trois thèmes :

Resolutie 1325 behandelt in grote lijnen drie
thema's :

— la participation active des femmes dans le
domaine de la paix et de la sécurité, et ce tant dans
la phase de prévention des conflits que dans celle de
leur règlement et donc de la mise en œuvre des projets
d'après conflit et des opérations de paix;

— de actieve betrokkenheid van vrouwen op het
gebied van vrede en veiligheid : zowel in de fase van
conflictpreventie, conflictresolutie als in de uitvoering
van postconflictprojecten en vredesoperaties;

— la nécessité d'intégrer l'égalité des femmes et
des hommes dans les actions portant sur la prévention
des conflits, le règlement des conflits ou la consolida-
tion de la paix (gendermainstreaming);

— de nood aan gendermainstreaming in acties
gericht op conflictpreventie, conflictresolutie of vre-
desopbouw;

— la protection des femmes durant les conflits
armés.

— de bescherming van vrouwen tijdens gewa-
pende conflicten.

Le Conseil de sécurité a formulé un certain nombre
d'appels à l'adresse du Secrétaire général, mais il a
aussi interpellé explicitement les États membres quant
à leur responsabilité.

De Veiligheidsraad formuleerde een aantal oproe-
pen aan het adres van de Secretaris-generaal, maar ook
de lidstaten werden uitdrukkelijk aangesproken op hun
verantwoordelijkheid.

La participation et les efforts de tous sont nécessai-
res pour traduire cette résolution dans les faits, qu'il
s'agisse des organismes internationaux, des États
nationaux, des ONG, des autorités locales, ... Une
coordination par les Nations unies est essentielle pour
l'exécution de la résolution 1325. Le « system-wide
action plan » est un instrument utile. Mais les États
membres aussi doivent prendre leurs responsabilités
en tant que donateurs ou au niveau des programmes
d'aide, de la politique du personnel, des missions à
l'étranger, de l'information, de la sensibilisation et de
la recherche.

Om deze resolutie uit te voeren is een bijdrage en
inspanning van iedereen nodig : internationale orga-
nen, nationale staten, ngo's, lokale overheden, ... Met
het oog op de implementatie van resolutie 1325 is
coördinatie vanuit de VN essentieel. Het « system-
wide action plan » is een nuttig instrument. Maar ook
de lidstaten dienen hun verantwoordelijkheid op te
nemen als donor, of met betrekking tot hulpprogram-
ma's, personeelsbeleid, buitenlandse missies, informa-
tie, sensibilisatie en onderzoek.

Bien que pas mal d'initiatives aient été prises en
Belgique par les départements de l'Intérieur, des
affaires étrangères, de la Défense et de la Coopération
au Développement, des efforts durables restent à
accomplir. Par la présente résolution, nous réclamons
davantage d'attention pour l'application de la résolu-
tion 1325 du Conseil de sécurité des Nations unies,
non seulement au niveau international mais aussi au
niveau national.

Ondanks heel wat initiatieven van België ter zake,
zowel van het departement Binnenlandse Zaken,
Buitenlandse Zaken, Landsverdediging en Ontwikke-
lingssamenwerking, zijn er blijvende inspanningen
nodig. Met deze resolutie vragen wij meer aandacht
voor de toepassing van resolutie 1325 van de VN-
Veiligheidsraad, niet alleen op internationaal vlak,
maar ook in eigen land.

Différentes institutions et organisations internatio-
nales appellent les pays à concrétiser la résolution 1325
dans leur politique respective. De même, l'avis no 92
du Conseil de l'égalité des chances entre hommes et
femmes est venu souligner une fois encore l'impor-
tance d'un plan d'action national visant à développer et
à accentuer une politique étrangère alignée sur la
résolution 1325. Jusqu'à présent, seuls la Suède, la
Norvège, le Danemark, le Royaume-Uni et les Pays-
Bas ont élaboré un plan d'action national.

Verschillende internationale instellingen en organi-
saties roepen landen op om resolutie 1325 te con-
cretiseren in eigen beleid. Ook in advies nr. 92 van de
Raad van Gelijke Kansen wordt nogmaals gewezen op
het belang van een nationaal actieplan om het buiten-
lands beleid in lijn met resolutie 1325 uit te werken en
aan te scherpen. Tot nu toe hebben enkel Zweden,
Noorwegen, Denemarken, Verenigd Koninkrijk en
Nederland een nationaal actieplan opgesteld.

Le 16 octobre 2006, la Belgique a été choisie
comme membre non permanent du Conseil de sécurité
des Nations unies pour la période 2007-2008. C'est là
une occasion unique pour notre pays de fournir une
contribution constructive à un niveau international
élevé. Les sujets au programme du Conseil de sécurité

Op 16 oktober 2006 werd België gekozen tot niet-
permanent lid van de VN-Veiligheidsraad voor 2007-
2008. Een uitgelezen kans om op hoog internationaal
niveau een constructieve bijdrage te leveren. De
onderwerpen op de agenda van de Veiligheidsraad
zijn niet enkel landen met een verhoogd veiligheids-
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ne concernent pas seulement les pays présentant un
risque de sécurité accru, mais aussi des thèmes et des
problèmes globaux. Nous demandons, par la présente
résolution, qu'en sa qualité de membre non permanent,
la Belgique mette en avant, dans toute la mesure du
possible, l'importance du rôle des femmes dans les
conflits et dans le processus de paix.

risico, maar ook globale thema's en problemen. Met
deze resolutie vragen we dat België vanuit zijn positie
als niet-permanent lid het belang van de rol van
vrouwen in conflictsituaties en het vredesproces —
waar mogelijk — onder de aandacht brengt.

Le thème « Femmes, conflits et paix » retient
également toute l'attention de la société civile et des
organisations de femmes. En 2004, par exemple, la
semaine flamande de la paix a pris pour thème « Les
femmes, une force au service de la paix ».

Het thema «Vrouwen, conflict en vrede » leeft ook
bij het middenveld en de vrouwenorganisaties. Zo
stelde de Vlaamse Vredesweek in 2004 het thema
«Vrouwen als kracht voor de vrede » voorop in de
jaarlijkse campagne.

Le 21 décembre 2006, le Nederlandstalige Vrou-
wenraad (Conseil des femmes néerlandophones) a
lancé, conjointement avec l'ASBL «Moeders voor
Vrede », la campagne «Vrouwenkracht is vredes-
macht ».

Op 21 december 2006 lanceerde de Nederlands-
talige Vrouwenraad samen met Moeders voor Vrede
VZW de campagne «Vrouwenkracht is vredes-
macht ».

Une année durant, des actions seront menées pour
faire en sorte que les femmes acquièrent voix au
chapitre dans les processus de paix.

Een jaar lang zal actie gevoerd worden om vrouwen
in vredesprocessen een stem te geven.

Fatma PEHLIVAN.
Olga ZRIHEN.

*
* *

*
* *
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

Le Sénat, De Senaat,

A. Vu les quatre conventions internationales de
Genève destinées à protéger les victimes de la guerre
et les deux protocoles joints de 1977, qui font
spécifiquement référence à l'interdiction des violences
sexuelles;

A. Gelet op de vier Conventies van Genève voor de
bescherming van slachtoffers van oorlog en de twee
toegevoegde protocollen van 1977, die specifiek
verwijzen naar het verbod op seksuele gewelddaden;

B. Vu la Déclaration universelle des droits de
l'homme du 10 décembre 1948 ainsi que la déclaration
et le programme d'action de Vienne résultant de la
Conférence mondiale sur les droits de l'homme, qui
s'est tenue du 14 au 25 juin 1993;

B. Gelet op de Universele Verklaring van de
Rechten van de Mens van 10 december 1948, en de
verklaring en het actieprogramma van Wenen die het
resultaat waren van de Wereldconferentie over de
mensenrechten van 14 tot 25 juni 1993;

C. Vu la convention des Nations unies sur l'élimi-
nation de toutes les formes de discrimination à l'égard
des femmes (CEDAW), du 18 décembre 1979, et son
protocole facultatif;

C. Gezien het VN-Verdrag inzake de uitbanning
van alle vormen van discriminatie tegen vrouwen
(CEDAW) van 18 december 1979, alsmede het daarbij
behorende Facultatief Protocol;

D. Vu les statuts du Tribunal pénal international
pour l'ex-Yougoslavie et du Tribunal pénal internatio-
nal pour le Rwanda qui qualifient les violences
sexospécifiques de crimes de guerre, de crimes contre
l'humanité et de crimes se rattachant au génocide;

D. Gelet op de statuten van de Internationale
Gerechtshoven van Joegoslavië en Rwanda die geweld
op basis van gender definiëren als oorlogsmisdaden,
misdaden tegen de menselijkheid en als deel uitma-
kend van de misdaad genocide;

E. Vu le statut de Rome de la Cour pénale
internationale qui prévoit que les auteurs de violences
sexuelles infligées aux femmes et, en particulier, de
viols et de viols systématiques dans le cadre de
conflits armés, peuvent faire l'objet de poursuites;

E. Gelet op het Statuut van Rome van het Inter-
nationaal Strafhof dat melding maakt van mogelijke
vervolging van seksueel geweld gericht tegen vrou-
wen, in het bijzonder verkrachting en systematische
verkrachting in gewapende conflicten;

F. Vu la déclaration et la plate-forme d'action de la
quatrième Conférence mondiale des Nations unies sur
les femmes, qui s'est tenue à Pékin en septembre 1995,
et le programme d'action de la conférence Pékin +10
(49e session de la Commission de la Condition de la
Femme des Nations unies), qui a eu lieu à New York
du 28 février au 11 mars 2005, dans lequel « les
femmes et les conflits armés » constituent un des
points d'action prioritaires;

F. Gelet op de verklaring en het actieplatform van
de vierde VN-Wereldvrouwenconferentie in Beijing in
september 1995 en het actieprogramma van de
conferentie Peking +10 (49e sessie van de VN-
Commission on the Status of Women) in New York
van 28 februari tot 11 maart 2005, waarin « vrouwen
en gewapende conflicten » één van de prioritaire
actiepunten vormt;

G. Vu la résolution 1325 (2000) du Conseil de
sécurité des Nations unies qui fournit un cadre général
pour l'intégration d'aspects sexospécifiques dans la
politique de paix et de sécurité au niveau international;

G. Gelet op resolutie 1325 (2000) van de VN-
Veiligheidsraad die een algemeen kader biedt voor de
integratie van genderaspecten in het beleid inzake
internationale vrede en veiligheid;

H. Vu la recommandation du 30 avril 2002 du
Comité des ministres du Conseil de l'Europe sur la
protection des femmes contre la violence (Rec(2002)
5E/30 avril 2002);

H. Gezien de aanbeveling van het Comité van
ministers van de Raad van Europa van 30 april 2002
met betrekking tot de bescherming van vrouwen tegen
geweld (Rec(2002)5E/30 april 2002);

I. Vu la résolution 1385 (2004) et la recommanda-
tion 1665 (2004) de l'Assemblée parlementaire du
Conseil de l'Europe intitulées « Prévention et règle-
ment des conflits : le rôle des femmes »;

I. Gelet op resolutie 1385 (2004) en Aanbeveling
1665 (2004) van de Parlementaire Vergadering van de
Raad van Europa «Conflictpreventie- en oplossing :
de rol van vrouwen »;

J. Vu la résolution du Parlement européen sur la
situation des femmes dans les conflits armés et leur
rôle dans la reconstruction et le processus démocra-

J. Gelet op de resolutie van het Europees Parlement
over de situatie van de vrouw in gewapende conflicten
en haar rol in de wederopbouw en het democratische
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tique dans les pays en situation post-conflit (2005/
2215(INI));

proces in landen die zich in een postconflictsituatie
bevinden (2005/2215(INI));

K. Vu la décision no 14/05 adoptée le 6 décembre
2005 par le Conseil ministériel de l'OSCE sur les
femmes dans la prévention des conflits, la gestion des
crises et le relèvement après un conflit;

K. Gelet op het besluit nr. 14/05 aangenomen door
de Ministeriële Raad van de OVSE op 6 december
2005 over vrouwen bij conflictpreventie, crisisbeheer
en de wederopbouw na een conflict;

L. Vu les recommandations qui figurent dans le
rapport « Les femmes, la paix et la sécurité » du
Secrétaire général des Nations unies, 2002, S/2002/
1154;

L. Gelet op de aanbevelingen uit het rapport
«Women, peace en security » van de VN Secretaris-
generaal, 2002, S/2002/1154;

M. Vu les déclarations du président du Conseil de
sécurité du 31 octobre 2001 (S/PRST/2001/31), du
31 octobre 2002 (S/PRST/2002/32), du 28 octobre
2004 (S/PRST/2004/40), du 27 octobre 2005 (S/
PRST/2005/52) et du 8 novembre 2006 (S/PRST/
2006/42);

M. Gelet op de verklaringen van de voorzitter van
de Veiligheidsraad van 31 oktober 2001 (S/PRST/
2001/31), van 31 oktober 2002 (S/PRST/2002/32),
van 28 oktober 2004 (S/PRST/2004/40), van 27 okto-
ber 2005 (S/PRST/2005/52) en van 8 november 2006
(S/PRST/2006/42);

N. Vu le rapport du 27 septembre 2006 du
Secrétaire général des Nations unies sur les femmes,
la paix et la sécurité (S/2006/770);

N. Gelet op het rapport van de Secretaris-generaal
met betrekking tot vrouwen, vrede en veiligheid van
27 september 2006 (S/2006/770);

O. Vu les multiples recherches et études scientifi-
ques sur le rôle des femmes dans le cadre de la
prévention et du règlement des conflits et dans le cadre
du travail de reconstruction après les conflits;

O. Gelet op veelvuldig wetenschappelijk onder-
zoek en studies met betrekking tot de rol van vrouwen
in conflictpreventie, -oplossing en naoorlogse weder-
opbouw;

P. Vu la loi du 25 mai 1999 relative à la coopéra-
tion internationale belge, dans laquelle l'égalité entre
les hommes et les femmes constitue un critère
prioritaire, ainsi que la prévention des conflits et la
consolidation de la société;

P. Gelet op de wet van 25 mei 1999 betreffende de
Belgische internationale samenwerking, waarin gelijk-
heid tussen mannen en vrouwen een aandachtspunt
vormt, alsook conflictpreventie en maatschappijop-
bouw;

Q. Vu la proposition de résolution concernant les
femmes, la paix et la sécurité adoptée le 1er février
2005 par la commission des Relations extérieures et de
la Défense (doc. 3-902/4);

Q. Gelet op het voorstel van resolutie over vrouwen,
vrede en veiligheid zoals aangenomen door de Com-
missie voor de Buitenlandse Betrekkingen en voor de
Landsverdediging op 1 februari 2005 (stuk 3-902/4);

R. Vu l'avis no 92 du 11 février 2005 du bureau du
Conseil de l'égalité des chances entre hommes et
femmes, relatif à la résolution 1325;

R. Gelet op het advies nr. 92 van het bureau van de
Raad van de Gelijke Kansen voor Mannen en
Vrouwen van 11 februari 2005 inzake resolutie 1325;

S. Vu les recommandations formulées par la
Commission Femmes et Développement à l'occasion
de la Conférence sur le thème « Femmes, guerre et
paix » (Palais d'Egmont, 28 septembre 2004);

S. Gelet op de aanbevelingen van de Commissie
Vrouwen en Ontwikkeling naar aanleiding van de
Conferentie «Vrouwen, oorlog en vrede » (Egmont-
paleis, 28 september 2004).

Adresse au gouvernement fédéral les recommanda-
tions suivantes :

Richt de volgende aanbevelingen aan de federale
regering :

1. établir un plan d'action national pour l'applica-
tion de la résolution 1325 du Conseil de sécurité des
Nations unies;

1. een nationaal actieplan op te stellen voor de
toepassing van resolutie 1325 van de VN-Veiligheids-
raad;

2. œuvrer, aux niveaux national, européen et inter-
national, pour une présence équilibrée de femmes dans
le cadre des négociations de paix, de la politique
étrangère, des représentations diplomatiques et autres
organes décisionnels, ainsi que pour une présence
accrue des femmes dans l'armée, la police et les
missions de paix;

2. nationaal, Europees en internationaal te ijveren
voor een evenwichtige aanwezigheid van vrouwen in
vredesonderhandelingen, buitenlands beleid, diploma-
tieke vertegenwoordigingen en andere besluitvor-
mingsorganen, alsook een grotere deelname van
vrouwen in het leger, politie en vredesmissies;
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3. continuer à investir dans les connaissances et
l'expertise des hommes et des femmes en matière de
genre et de conflits dans les administrations des
Affaires étrangères, de la Coopération au Développe-
ment et de la Défense;

3. verder te investeren in kennis en expertise van
gender en conflict bij mannen en vrouwen in de
administraties van Buitenlandse Zaken, Ontwikke-
lingssamenwerking en Defensie;

4. appliquer le contrôle de genre à tous les
programmes de coopération au développement, en
particulier aux programmes d'aide destinés aux ré-
gions en situation d'après conflit;

4. de gendertoets toe te passen in alle programma's
van ontwikkelingssamenwerking en vooral in de
hulpprogramma's voor gebieden die uit een conflictsi-
tuatie komen;

5. organiser une concertation structurelle locale
avec les femmes et les organisations de femmes lors
des missions de paix menées dans les zones de conflit
et prendre des mesures susceptibles de renforcer leur
apport;

5. structureel te overleggen met lokale vrouwen en
vrouwenorganisaties bij vredesmissies in conflictge-
bieden en maatregelen te nemen die hun inbreng
kunnen versterken;

6. s'intéresser davantage aux femmes et aux filles
dans le cadre des programmes DDR (Désarmement,
Démobilisation, Réinsertion);

6. meer aandacht te besteden aan vrouwen en
meisjes in DDR-programma's (Demobilisation, Dis-
armament, Reintegration);

7. attirer encore et toujours l'attention, dans le cadre
du Conseil de sécurité des Nations unies, sur la mise
en œuvre de la résolution 1325;

7. binnen het kader van de VN-Veiligheidsraad het
verder uitvoeren van de resolutie 1325 blijvend onder
de aandacht te brengen;

9. faire en sorte qu'un plus grande nombre de
femmes belges soient présentées comme candidates
pour la liste des experts de la paix et de la sécurité des
Nations unies.

9. ernaar te streven dat meer Belgische vrouwen
worden opgegeven als kandidate voor de VN-exper-
tenlijst Vrede & Veiligheid.

15 février 2007. 15 februari 2007.

Fatma PEHLIVAN.
Olga ZRIHEN.

70673 - I.P.M.
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